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1.1	 Almennar leiðbeiningar

Nýjasta tækni 

Þetta verkfæri felur í sér nýjustu tækni. Til að ganga úr skugga 

um að tækið virki sem skyldi verður það að vera notað á réttan 

og öruggan hátt.

Tæknilegar breytingar

Í þágu gæðatryggingar áskiljum við okkur ótakmarkaðan rétt 

til að innleiða tæknilegar breytingar sem stafa af frekari þróun 

í tækni og endurbótum á vörum, án fyrirvara.

Lestur notendahandbókarinnar 

Lestu notendahandbókina vandlega og vertu viss 

um að þú hafir skilið hana áður en þú notar tækið.  

Þessi handbók verður alltaf að geyma og gera aðgen-

gileg á þeim stað þar sem varan er notuð. 

 

Meðhöndlun 

Allri meðhöndlun sem er nauðsynleg til að tryggja rétta notkun 

er lýst í notendahandbókinni. Óheimilt er að nota aðra vin-

nuaðferð en þá sem framleiðandinn hefur samþykkt sérstaklega.

Bilanir 

Ef bilun kemur upp má notandi eða eigandi aðeins leiðrétta 

bilunina þar sem ráðstöfunum til að leiðrétta hana er lýst í hand-

bókinni. 

Ábyrgð 

Framleiðandinn getur ekki borið ábyrgð á tjóni sem stafar af 

notkun varahluta frá þriðja aðila eða rangri viðgerð.

Rafhlöður sem eru gallaðar eða leka teljast ekki til bilunar 

vörunnar. 

Ábyrgðin fellur niður með skemmdum á tækinu sem hefur stafað 

af rangri meðferð eða rangri notkun.

Umhverfi

Gakktu úr skugga um að tækið sé notað á vinnusvæði þar sem 

engir ætandi vökvar, feiti eða olíur eru til staðar.

Samræmisyfirlýsing 

Tækið hefur verið framleitt og prófað í samræmi við 

nýjustu tækni. 

Hætta á skemmdum á tækinu

Tækið má aðeins nota eins og til er ætlast. Það er 

beinlínis bannað að misnota tækið eða nota það á 

annan hátt. Gakktu úr skugga um að þú og starfsfólk 

þitt meðhöndli tækið rétt. 

Hætta á meiðslum

Þú verður að fylgja almennum (viðurkenndum) reg-

lum um öruggt og faglegt starf, auk notendahandbó-

kar og reglna um slysavarnir sem gilda í landinu og 

á staðnum þar sem það er notað.

Tæknilegir starfsmenn

Aðeins starfsfólk sem hefur hlotið viðeigandi þjálfun og kennslu 

er hæft til að annast viðgerðir / viðhaldsvinnu á viðkomandi 

ökutækjum og íhlutum ökutækja.

Þeir verða einnig að hafa gögn til að sýna að þeir hafi fengið fre-

kari þjálfun sem hæfir þeim fyrir þá tilteknu starfsemi sem krafist 

er fyrir tækið. 

6.3
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1.2	 Útskýring á táknum

Fylgdu notendahandbókinni

Fylgdu almennu 

leiðbeiningunum

Notaðu hlífðarhanska

Vertu í öryggisskóm

Notaðu öryggishjálm

Bannað!

Engin þung byrði

Athugaðu! 

Almenn uppspretta hættu 

Athugaðu!

Hætta á að klemma hendur

Athugaðu!

Upphengd byrði

Gættu eftirfarandi...

Örvar sem sýna þjöppun

Sjá kafla... með frekari 

upplýsingum

Ör sem sýnir stefnu

Snúðu réttsælis

Snúðu rangsælis

Gættu að hersluátaki

Sumir kaflar þessarar handbókar innihalda alþjóðlega viðurkennd viðvörunartákn,

hættuviðvörun og almenn lögboðin tákn.

Einstök tákn eru útskýrð hér að neðan. Fylgdu öllum leiðbeiningum og öryggisreglum.

XX Nm
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Max. Traglast 1.000 kg

Achtung!
- Ausschließlich auf ebenem befestigtem Untergrund benutzen
- Ordnungsgemäßen Sitz der Verbindungselemente sicherstellen
- Schnellspanner der Längenausgleiche festziehen
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1.3	 Merkingar

J	 Merking með táknum og nafnþyngd

K	 Merking með notkunarleiðbeiningum

A	 Tilnefning framleiðanda

B	 Aðalflokkur hlutanúmers

C	 Raðnúmer /framleiðsludagur

D	 Lágm. Nafnþyngd

E	 Hám. Nafnþyngd

F	 Eigin þyngd

G	 Heimilisfang framleiðanda	

H	 Fyrirmæli

I	 Tegundarvottorð

	

CON 4 TOOLS GmbH
Turnstraße 11, 42289 Wuppertal, Germany
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1.4	 Umfang afhendingar

L	 (4x) Fótur með innbyggðri stálstoð í röri 

	 (83 30 5 A34 DE6_A)

M	 (4x) Stangir 1 (83 30 5 A34 DE6_C)

N	� (2x) hallastöng (með skírteini fyrir nafnskilti og  

hönnunartegund)

O	 (2x) Notandahandbók (DE, GB)

P	� USB-lykill með tungumálaútgáfum  

af notendahandbókinni

Q	 (4x) Þverbitastoðir

	 (83 30 5 A34 DE6_B)

R	 (2x) skástöng (83 30 5 A34 DE6_E)

S	 (2x) Stöng 2 (83 30 5 A34 DE6_D)
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1.5	 Öryggisleiðbeiningar

Óheimilt er að nota tækið ef það eru frávik.
Hafðu samband við þjónustudeild (  5.2).

Tækið er aðeins samþykkt til notkunar eins  

og ætlað er af framleiðanda.

Tækið má aðeins nota til aðgerða sem lýst er í þessari 

notendahandbók. Aldrei nota tækið í öðrum tilgangi. 

Öryggi er ekki lengur tryggt ef tækið er rangt notað. 

Einungis má setja háspennurafhlöður sem eru 

samþykktar af BMW á tækið. Ekki fara yfir tilgreinda 

nafnþyngd sem nemur 1000 kg.

VARÚÐ

Notkun rangs aukabúnaðar mun leiða til 

skemmda á eignum og líkamstjóns

Ef ekki er notað upprunalega tækið eða upprunale-

gur aukabúnaður mun það hafa í för með sér mikla 

öryggishættu. Aðeins má nota upprunalegan auka-

búnað og aukabúnað sem hefur verið samþykktur  

af BMW (sjá notendahandbók fyrir BMW-verkstæði).

Engar breytingar má gera á tækinu. Framleiðandinn 

getur ekki borið ábyrgð á eignatjóni eða líkamstjóni 

vegna breytinga á tækinu.

VARÚÐ

Hætta á eignatjóni og meiðslum

Þú verður að lesa og skilja öryggisleiðbeiningarnar 

áður en viðgerð fer fram.

Ef þú gerir það ekki getur það leitt til alvarlegra 

líkamlegra meiðsla.

Notaðu öryggisskó (samkvæmt ISO 20345, S2).

Notaðu hlífðarhanska til að koma í veg fyrir skurði.

Notaðu öryggishjálm til að vernda þig gegn 

fallhlutum.

Hætta á að klemmast og alvarlegum meiðslum.

Staðsettu hendur og fætur þannig að engin hætta sé 

á að það klemmist.

Gættu sérstaklega að þessu þegar byrði er látin síga.

VARÚÐ

Hætta frá upphengdri byrði

Settu háspennurafhlöðu aðeins á tækið þegar það  

er rétt sett saman og stillt.

Settu tækið aðeins á gólf sem er hreint, þurrt, flatt  

og traust.

Þú mátt ekki hreyfa eða snúa tækinu meðan það  

er undir álagi eða undir spennu.

Ekki vinna undir upphengdri byrði ef hún hefur ekki 

verið fest með viðeigandi hætti.

BANNAÐ

Ekki nota með byrði sem er of þung.

Ekki má nota tækið fyrir byrði sem er meiri en leyfi-

legt hámarksþyngd sem nemur 1000 kg. 

Gakktu úr skugga um að tækið sé aðeins notað fyrir 

byrði sem hefur verið samþykkt af BMW.
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VARÚÐ

Hætta á eignatjóni og meiðslum

Ómenntað starfsfólk og starfsfólk án fyrirmæla er 

bannað að nota tækið. Óheimilt er að lána tækið til 

óþjálfaðs starfsfólks.

Gakktu úr skugga um að tækið sé aðeins stjórnað af 

starfsfólki sem hefur verið þjálfað og leiðbeint  

í notkun þess!

Gakktu úr skugga um að notendahandbókin hafi 

verið gerð aðgengileg fyrir starfsfólkið.

Stjórnandinn verður að lesa og skilja 

notendahandbókina vandlega áður en tækið er tekið 

í notkun í fyrsta skipti. Þessi notendahandbók verður 

alltaf að vera tiltæk á þeim stað þar sem varan er 

notuð. 

Fylgdu verkstæðishandbókinni frá BMW AG.

Fylgja skal tilvísunum í verkstæðishandbækur án 

fyrirvara.

Fylgdu reglum um slysavarnir viðkomandi landa.

Þú verður að fylgja almennum (viðurkenndum) reg-

lum um öruggt og faglegt starf, auk notendahand-

bókar og reglna um slysavarnir sem gilda í landinu 

og á staðnum þar sem það er notað.

Taktu eftir auðkenniplötu ökutækisins og mer-

kingunum á tækinu. Skoðaðu tækið sjónrænt 

og merkingar þess í hvert skipti áður en það er 

notað. Aldrei henda tækinu né láta það falla.

Forðastu að rekast á hindranir þegar lyft er og 

lækkað.

Fólki er bannað að sitja á lyftiborðinu eða klifra 

upp á burðarþungann.
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Hlutanúmer 83 30 5 A34 DE6

Þyngd 88,6 kg

Lágm. Nafnþyngd 55 kg

Hám. Nafnþyngd 1000 kg

Mál (B x H x D) í mm U.þ.b. 1750 x 840 - 985 x 1253.5

Hitastig -20°C til +60°C / -4°F til 140°F

2.1	 Tæknilegar forskriftir

2.2	 Tæknigögn

Breidd:	 1.906 mm

Hæð:	 840 - 985 mm

Dýpt:	 1.253,5 mm
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3.1	 Fyrirhuguð notkun

Tækið er notað til stuðnings og tímabundinnar 

geymslu á háspennu rafhlöðum.

Fyrirhuguð notkun

Aðeins má nota tækið eins og tilgreint er af BMW AG 

til að styðja við að lágm. 55 kg og að hám. 1000 kg.

Óviðeigandi notkun

1000 kg burðargeta sem tilgreind er á tækinu er 

hámarks nafnþyngd sem hægt er að setja á tækið. 

Óheimilt er að nota tækið í öðrum tilgangi.

Notaðu aðeins tækið til að staðsetja og geyma.

Ekki nota tækið sem vinnubúkka.

Bannað er að hækka eða lækka tækið þegar fólk 

er á hættusvæði byrðar.

Bannað er að vera undir byrðinni þegar henni er 

lyft eða látin síga.

Stjórnandinn getur aðeins byrjað að lyfta eða lækka 

þegar hann/hún er sannfærð/ur um að tækið sé rétt 

fest.

Bannað er að losa um lásana á þverbitastoðunum, 

lásfleygunum og læsingarstöngunum á stöngunum 

meðan tækið er með byrði.

Þegar þú setur tækið upp skaltu ganga úr skugga um 

að stjórnandinn sé ekki í hættu, hvorki af tækinu né 

lyftiborðinu.

Byrja verður að lyfta og lækka hægt og varlega.

Ráðfærðu þig við framleiðandann áður en þú notar 

tækið í ákveðnu andrúmslofti eins og raka, salti, 

ætandi eða basísku.

Taktu tækið úr notkun strax eftir að galli þess 

uppgötvast.

Einungis má setja háspennurafhlöður sem eru 

samþykktar af BMW AG á stoðina.
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3.2	 Meginreglur við meðhöndlun tækis

Hætta á meiðslum

Tækið verður að vera staðsett þannig að ekki sé hætta 

á að klemmast.

Burðargeta

Gakktu úr skugga um að ekki sé farið yfir 1000 kg 

nafnþyngd þegar tækið er notað. Lágmarksþyngd 

sem þarf að bera er 55 kg.

Staðsettu stoðina á öruggan hátt

Stoðina má aðeins nota á gólfum sem eru slétt, þétt 

og slétt. Gólfið verður að hafa nægjanlegan styrk til 

að styðja bæði við þyngd og tæki.

Uppsetningarsvæði

Uppsetningarsvæðið verður að hafa nægilegt pláss 

fyrir bæði tækið og samsvarandi tjakk. Vegalengdir 

frá flótta- og umferðarleiðum og fyrir beygjusvæðið 

verða að vera nægilega miklar. Umferðaleiðir mega 

ekki vera hindraðar (í samræmi við lög og staðla 

notkunarlands). Merktu yfirborð uppsetningar.

Vinnuveitandinn sem ber ábyrgð skal veita viðei-

gandi leiðbeiningar (notkunarleiðbeiningar) um 

meðhöndlun tækisins og gera starfsmönnum sínum 

þær aðgengilegar.

Ábyrgð

Framleiðandinn getur ekki borið ábyrgð á tjóni af 

völdum gallaðra viðgerða. 

Ábyrgðin nær ekki til tjóns af völdum þess að tækið er 

notað á rangan hátt.

Aðeins skal nota stangirnar sem fylgja.
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3.3	 Notkun hafin og örugg notkun

Fylgdu verkstæðishandbókinni frá BMW. 

Fjarlægðu og lyftu háspennu rafhlöðu samkvæmt 

forskrift BMW. 

Skoðaðu stoðina og aukabúnaðinn og leitaðu 

að sýnilegum skemmdum í hvert skipti áður 

en þú notar það. Ef gallar finnast skaltu ekki 

nota stoðina eða aukabúnaðinn undir neinum 

kringumstæðum.

Taktu tillit til leyfilegrar lyftiþyngdar hreyfanlega 

lyftiborðsins.

Lyftiborðið má aðeins færa þegar það er alveg 

lækkað.

Hafðu auga með lyftiborðinu og byrðinni meðan 

á öllum hreyfingum stendur.

Sérstök verkfæri sem nauðsynleg eru fyrir notkun:

Vörunúmer: Vöruheiti:

81 22 2 184 136 Færanlegt lyftiborð

83 30 5 A16 8C6 Færanlegt lyftiborð

81 22 2 294 519 Millistykki (6x stoðfætur fyrir lyftiborð)

83 30 5 A22 6C7 Stoð (3x langar þverstangir)

Athugaðu mannvirkið áður en byrðinni er sleppt

Þegar lyftiborðið er dregið út skaltu ávallt hafa auga 

með rafhlöðunni og standinum. Gættu þess að fara 

í og af standi án þess að snerta hann. Stöðvaðu ferlið 

strax og festu byrðina ef þú finnur fyrir mótstöðu eða 

ef einhver vandamál eru.

Þegar þú setur saman og notar tækið skaltu gæta 

þess að lögum þess lands þar sem það er notað 

sé fylgt.

Eftirfarandi vinnuaðferðir verða alltaf að 

vera framkvæmdar af tveimur þjálfuðum 

starfsmönnum undir fyrirmælum í einu.
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3.3.1

3.3.2

1

2

3

(4)	 Fótþáttur

4

1

2

1

2

3.3	 Notkun hafin og örugg meðhöndlun

3.1.1

Stilltu fjóra fæturna við innbyggðar 

stálstoðir í röri (83 30 5 A34 DE6_A) við 

hám. hæð og festu síðan þverbitastoðir 

(83 30 5 A34 DE6_B).

3.3.2

Láttu síðan í té reiðubúna fjóra fótþætti 

með hinum íhlutum stoðarinnar „83 30 5 

A34 DE6“ til frekari nota.

Fæturnir verða alltaf að vera 

lóðréttir.

3.3.3

Leggðu tjakk með háspennu rafhlöðu 

festa á viðeigandi stað án þess að valda 

hættu eða hindrun eða takmörkun á 

flótta- og umferðarleiðum! Gakktu úr 

skugga um að gólfið sé slétt, þétt og 

lárétt.

Gættu þess einnig að nægilegt pláss 

sé til að ýta tjakk inn og út til að halda 

vinnuferlinu áfram.

(1)	 Fótur

(2)	 Stálstoð í röri

(3)	 Þverbitastoð



15

3.3.4

3.3.5

6

6

6

3

4

7
4

4

3

3

3

8

8

8

9

10

11

5

3.3.4

Settu fjóra fótþættina fyrir utan þverbi-

tana (83 30 5 A22 6C7). Settu þá síðan 

í þverbitastoðirnar og láttu standa.

Þegar festing þverbitas-

toðar (83 30 5 A34 DE6_B) 

fer fram við þverbita skal 

ganga úr skugga um að 

láspinninn sitji rétt.

3.3.5

Tengdu stangirnar fjórar 1 (83 30 5 A34 

DE6_C) (langar hliðar, 2x á hlið) við 

hringplöturnar á stálstoðinni í röri og 

hringplöturnar á þverbitastoðinni (83 30 

5 A34 DE6_B) við fótþættina (83 30 5 A34 

DE6_A).

Mikilvægt: Samstilltu hringplötuna við 

stálstoðina til samsetningar.

Þegar þú festir skaltu losa lásstangirnar 

fyrirfram þannig að samsetning með 

lengdastillingu og lásfleyg virki.

Komdu lásfleygnum fyrir þannig að hann 

sitji rétt.

Lyftu tjakknum hægt þar til standþættir 

standa með traustum hætti. 

Sláðu lásfleygana í með hamri. 

Hertu síðan klemmurnar á stöng 1 (83 30 

5 A34 DE6_C).

(3)	 Þverbitastoð 

(4)	 Fótþáttur 

(6)	 Þverstöng

(7)	 Láspinni

(5)	 Lásstöng

(8)  Stöng 1

(9)  Hringplata fyrir stálstoð í röri

(10) Hringplata fyrir þverbitastoð

(11) Lásfleygur
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3.3.6

3.3.7

12

13

10

14

14

15

15

14

15

16

13

3.3	 Notkun hafin og örugg meðhöndlun

3.3.6

Tengdu hornstöngina (83 30 5 A34 DE6) 

að framan við hringplöturnar á þverbitas-

toðinni (83 30 5 A34 DE6_B).

Ekki gleyma hamrinum.

Fjarlægðu síðan skreppuólina sem festir 

háspennu rafhlöðu við tjakkinn.

3.3.7

Til að fjarlægja miðþverbitann, lækkaðu 

tjakkinn hægt og rólega þar til það er bil 

undir þverbitunum að utan (83 30 5 A22 

6C7) og stoðfótunum (81 22 2 294 519).

(10) Hringplata fyrir þverbitastoð 

(12) Skreppuól

(13) Hornstöng

(14) Stoðfótur

(15) Fríbil

(16) Miðþverbiti
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3.3.8

3.3.9

3.3.10

9
13

17

12

12

3.3.8

Notaðu skreppuólina til að festa háspennu 

rafhlöðu við þverbitana (83 30 5 A22 6C7).

Ekki herða skreppuólina 

of mikið. Að herða ólina 

of mikið gæti skemmt eða 

aflagað tækið eða byrðina.

3.3.9

Togaðu tjakkinn hægt undan háspennu 

rafhlöðunni.

3.3.10

Festu eina af tveimur stöngum 2 (83 30 5 

A34 DE6_D) undir hornstönginni (83 30 

5 A34 DE6) við hringplöturnar á stálstöð 

í röri (83 30 5 A34 DE6_A) og festu með 

hamri. 

(12) Skreppuól

(9) Hringplata fyrir stálstoð í röri 

(13) Hornstöng

(17) Stöng 2
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3.3.11

3.3.12

17

3.3.13

3.3	 Notkun hafin og örugg meðhöndlun

3.3.11

Til að festa byrðina skal draga tjakkinn 

hægt og örugglega út en ekki að fullu 

undan rafhlöðunni.

Fylgstu vel með árekstrarpunktum og 

færslustefnu! Stöðvaðu ferlið strax ef 

árekstur eða viðnám á sér stað.

Fæturnir verða alltaf að vera 

lóðréttir.

3.3.12

Festu seinni stöngina 2 (83 30 5 A34 

DE6_D) neðst á hringplöturnar á stálstoð 

í röri (83 30 5 A34 DE6_A) og hafði 

klemmustangirnar opnar.

Aldrei vinna undir byrði 

án viðbótaraðferða til að 

tryggja hana.

3.3.13

Nú ætti að vera hægt að lyfta tjakkinum 

alveg þannig að hina hallastöngina (83 30 

5 A34 DE6) sé hægt að setja á hringplötu 

þverbitastoðar (83 30 5 A34 DE6_B). 

Festu lásfleyga með hamri og hertu með 

lásstöngum.

Að lokum, athugaðu aftur hvort 

háspennu rafhlaðan sé tryggileg á 

stoðinni og að stöðugleiki hennar hafi 

ekki verið í hættu af fólki eða hlutum.

Komdu síðan fyrir tveimur skástöngum 

með flýtiklemmum.

(17) Stöng 2
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3.4.1

18

18 19

18

1819

3.4.2

3.4.3

11

17

2

3.4	 Sundurhlutun

3.4.1 

Stoðfætur að utan (81 22 2 294 519) 

verða að vera lausir frá tjakkinum á 

meðan þeir miðju tveir eru festir fast við 

hann.

Fjarlægðu skástangir með flýtiklem-

mum og fjarlægðu fremri hallastöng 

(83 30 5 A34 DE6) af hringplötum fyrir 

þverbitastoðir (83 30 5 A34 DE6_B) með 

því að losa lásfleyga og nota hamar ef 

þörf krefur.

3.4.2

Til að tryggja byrðinu ýtirðu nú tjakki-

num undir framhlið rafhlöðunnar.

3.4.3

Fjarlægðu stöngina 2 (83 30 5 A34 

DE6_D) af hringplötunum á stálstoð 

í röri (83 30 5 A34 DE6_A) með því að 

losa lásfleygana og nota hamar ef þörf 

krefur.

(18) Stoðfótur, laus

(19) Stoðfótur, fastur

(2)	 Stálstoð í röri

(11) Lásfleygur

(17) Stöng 2
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3.4.4

3.4.5

17

3.4.5

3.4.4 

Ýttu tjakkinum undir háspennu 

rafhlöðu hægt og örugglega en ekki 

alveg.

Fylgstu vel með árekstrarpunktum og 

færslustefnu! Stöðvaðu ferlið strax ef 

árekstur eða viðnám á sér stað.

3.4.5

Losaðu lásfleyga, með hamri ef þörf 

krefur, og fjarlægðu aðra stöng 2 (83 30 

5 A34 DE6_D) af hringplötu stálstoðar  

(83 30 5 A34 DE6_A).

3.4.6

Ýttu síðan tjakkinum rólega þar til hann 

er undir þverbitanum að framan (83 30 

5 A22 6C7).

3.4	 Sundurhlutun

(17) Stöng 2
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3.4.7

16

3.4.8

3.4.9

14

12

3.4.7 

Festu langa þverbitann (83 30 5 A22 

6C7) við miðstoðfæturna (81 22 2 294 

519).

3.4.8

Settu ytri stoðfætur (81 22 2 294 519) 

á stoðir þverbitanna. Fótunum er haldið 

í stöðu með innbyggðum seglum.

3.4.9

Fjarlægðu skreppuólina af háspennu 

rafhlöðunni.

(16) Miðþverbiti

(14) Stoðfótur

(12) Skreppuól
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3.4.10

3.4.11

3.4.12

3.4.10 

Lyftu tjakkinum hægt upp þar til meira 

rými er til að stilla ytri stoðfætur (81 22 

2 294 519).

3.4.11

Stilltu síðan stoðfæturna með 

gatamynstri tjakksins.

Til að koma í veg fyrir að fæturnir 

snúist aftur skaltu skrúfa sexhyrndu 

skrúfurnar í og herða þær létt með 

höndunum.

3.4.12

Lyftu tjakkinum hægt upp þar til hann 

snertir stoðfæturna (81 22 2 294 519).

3.4	 Sundurhlutun



23

3.4.13

3.4.14

3.4.15

13
4

4

4

8

3.4.13 

Hertu sexhyrndu skrúfurnar í 

höndunum með viðeigandi verkfæri.

3.4.14

Festu háspennu rafhlöðu við tjakkinn 

með skreppuólina þvert á það.

Ekki herða skreppuólina 

of mikið. Að herða ólina 

of mikið gæti skemmt eða 

aflagað tækið eða byrðina.

3.4.15

Fjarlægðu stangirnar fjórar 1 (83 30 5 

A34 DE6_C) og hornstöngina (83 30 5 

A34 DE6) af fótþáttunum með því að 

losa lásfleygana. Notaðu hamar til að 

losa ef þörf krefur.

(4)	 Fótþáttur

(8) Stöng 1

(13) Hornstöng
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3.4.16

1

3

3.4.17

3.4.18

4

4

4

6

3 7

3.4.16 

Lyftu tjakkinum hægt upp þar til það 

er bil á milli fótanna með innbyggðum 

stálstoðum í röri (83 30 5 A34 DE6_A) 

og þverbitastoðunum (83 30 5 A34 

DE6_B).

3.4.17

Notaðu láspinnann á þverbitastoðinni (83 

30 5 A34 DE6_B) til að fjarlægja fótþætti 

úr þverbitunum (83 30 5 A22 6C7).

3.4.18

Tjakkurinn með háspennu rafhlöðu 

festa við hann er nú tilbúinn fyrir frekari 

flutning.

3.4	 Sundurhlutun

(1)	 Fótur

(3)	 Þverbitastoð

(3)	 Þverbitastoð

(4)	 Fótþáttur

(6) 	Þverstöng

(7)	 Láspinni
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Kannaðu tækið hvað skemmdir varðar fyrir og 

eftir hverja vinnslu.

Geymdu tækið á þeim stað sem það er ætlað.

Geymdu tækið alltaf þar sem það er þurrt og 

öruggt. Forðastu mengun. Hreinsaðu tækið fyrir 

geymslu þess.

3.5	 Lokið við notkun og geymsla tækis
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4.2	 Bilanaleit
Bilun Vandamál Úrlausn Kafli

Ekki hægt að setja á þverbita Menguð stoð Hreinsa stoð

Ekki hægt að setja á þverbita Rangir þverbitar Athuga þverbita

Rafhlaða passar ekki á stoðina Röng rafhlaða Gögn um rafhlöðu 

Rafhlaða passar ekki á stoðina Fríbil ekki rétt stillt
Athuga stillingu fríbils og  

endursamstilla stoð

Rafhlaða/stoð óstöðug. Ekki uppsett í samræmi við forskrift
Fjarlægðu byrði, losaðu lásstangir,  

athugaðu stillingu og endurstilltu stoð.

4.1	 Reglubundin skoðun og viðhald

Skoðanir mega aðeins fara fram af hæfu starfsfólki. 

Tækið verður að skoða að minnsta kosti einu sinni á 

ári. Ef tækið er notað oftar verða bilin milli skoðana 

að vera styttri. Skoðanirnar eru sjónrænar og virkni-

prófanir þar sem ástand íhluta er skoðað með tilliti 

til skemmda, slits, tæringar eða annarra breytinga og 

öryggisbúnaður er athugaður til að ganga úr skugga 

um að hann sé heill og skilvirkur.

Viðgerð má aðeins framkvæma af framleiðanda eða 

einstaklingum sem hafa leyfi frá framleiðanda.

Gerðu við yfirborðsskemmdir til að koma í veg fyrir 

tæringu. Hreinsaðu tækið á sex mánaða fresti eða 

þegar þörf krefur ef það er mjög mengað.

Stjórnandinn verður að skipuleggja eftirlitið.
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Farga skal tækjum og vélum og íhlutum tækja og véla í samræmi við lög, reglugerðir og önnur ákvæði 

þess lands þar sem þau eru notuð. 

Við mælum með því að nota viðurkennd, sérhæfð fyrirtæki til förgunar.

Einingarnar og íhlutirnir hafa verið þróaðir til að vera umhverfisvænir og endurvinnanlegir. Þessa hluta verður 

að flytja á viðurkenndan förgunarstað í samræmi við tilskipun Evrópusambandsins 2002/96/EB.

Framleiðandinn getur ekki lofað að taka aftur einingar og íhluti rafbúnaðar, allan rafbúnað eða rafhlöður án 

endurgjalds.

5.1	 Förgun




